
Odkryjte spojovací desky (množství podle délky).
Těsně před instalací krytu odstraňte zbylý ochranný obal!
Odkryte spojovacie dosky (množstvo podľa dĺžky).
Tesne pred inštaláciou krytu odstráňte zvyšný ochranný obal!

INSTALLATION

MAXIVESTAVBA STRADA KNOCKONWOODTEMPO & 
 COCOON

Konzole (podle modelu)
Konzoly (podľa modelu)

Montážní sada (podle modelu)
Montážna sada (podľa modelu)

Výměník tepla
Výměník tepla

Max. utahovací moment Výpustná zátka / 
odvzdušňovací ventil: 2-4 Nm 
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(*) B/2 B/2(*)

(*) viz / viď 

Tempo & Linea Plus

13.5 > 18.5

B

TEMPO & LINEA PLUS stojanový model
3 41 2 5

NÁVOD K ÚDRŽBĚ

Nikdy nepoužívejte žíravé, kyselé nebo silně 
zásadité čisticí prostředky, ani abrazivní 
prostředky nebo organická rozpouštědla.

- Před spuštěním: očistěte výměník tepla a
usazený prach stlačeným vzduchem. Vyčistěte
kryt měkkou, vlhkou houbou, v případě potřeby
použijte mýdlo s neutrálním pH. Vždy 
opláchněte čistou vodou. Ujistěte se, že jste 
odstranili mastné skvrny.

- Během provozu, když je výměník tepla studený, 
závisí frekvence čištění na okolních 
podmínkách, nejméně však jednou ročně: 
vysajte výměník tepla a opláchněte kryt vlhkým 
hadříkem, případně použijte mýdlo s neutrálním 
pH. Poté vždy opláchněte čistou vodou.   

NÁVOD K ÚDRŽBE

Nikdy nepoužívajte žieravé, kyslé alebo silno 
zásadité čistiace prostriedky, ani abrazívne 
prostriedky alebo organické rozpúšťadlá.

-  Pred spustením: očistite výmenník tepla a 
usadený prach stlačeným vzduchom. Vyčistite 
kryt mäkkou, vlhkou špongiou, v prípade 
potřeby použite mydlo s neutrálnym pH. Vždy 
opláchnite čistou vodou. Uistite sa, že ste 
odstránili mastné škvrny.

-  Počas prevádzky, keď je výmenník tepla 
studený, závisí frekvencia čistenia na okolitých 
podmienkach, najmenej však raz ročne: vysajte 
výmenník tepla a opláchnite kryt vlhkou 
handričkou, prípadne použite mydlo s 
neutrálnym pH. Potom vždy opláchnite čistou 
vodou.  



> Pro hydraulické připojení použijte teflonovou pásku 
nebo konopí! Max. provozní tlak: 1000 kPa (10 bar).

> Pre hydraulické pripojenie použite teflónovú pásku 
alebo konope! Max. prevádzkový tlak: 1000 kPa
(10 bar).  

Během připojení přidržte 
Počas pripojenia pridržte

1.2

VENTIL JAGA
EUROKONUS 3/4”

TOPVENTIL JAGA G 1/2”
VENTIL JAGA G 1/2”

PŘIPOJENÍ
PRIPOJENIE

PROVENTIL JAGA M24
VENTIL JAGA S H- KUSEM

   EUROKONUS 3/4”

JAGA VENTIL PRO
ZÁMĚNU PŘÍVODU A

ZPÁTEČKY
EUROKONUS 3/4”



5090.1110

5090.1125

5090.1126

5090.1111

5090.1107

5090.1109

5090.1071

5090.1119

5090.1115

5090.110103

Ruční hlavice

Ručná hlavica

TERMOSTATICKÉ HLAVICE PRO VENTILY JAGA 
KOMPLETNÍ PŘIPOJOVACÍ SADY
Kompletní připojovací sady jsou k dostání pro všechna otopná tělesa Low-H2O včetně svěrného šroubení, dalších součástek a s výběrem různých ovládacích a termostatických hlavic. 
Viz: www.jagacz.com
TERMOSTATICKÉ HLAVICE PRE VENTILY JAGA 
KOMPLETNÉ PRIPOJOVACIE SADY
Kompletné pripojovacie sady sú k dostaniu pre všetky vykurovacie telesá Low-H2O vrátane zverného šróbenia, ďalších súčiastok as výberom rôznych ovládacích a termostatických hlavíc. 
Pozrite: www.jagacz.com

Termostatická hlavice s dálkovým čidlem

Termostatická hlavica s diaľkovým čidlom

Dálkově ovládané termostatické hlavice pro topné prvky instalovaných
na místech s obtížným přístupem.

Diaľkovo ovládané termostatické hlavice pre vykurovacie prvky
inštalovaných na miestach s obtiažnym prístupom.



5090.130....

BOK
 6.5 max. 9

5
1

C Pohled ZEPŘEDU
pohľad SPREDU

5  3

3

EC 3/4”

2.8 A

B

5090.41115094.524

3
.5

 6.5 max. 9

5  3

C

Pohled z BOKU
Pohľad z BOKU

5
1

Pohled ZEPŘEDU
pohľad SPREDU

EC 3/4”

2.8 A

B

5094.522

3
.5

 6.5 max. 9

5  3

C

Pohled 
z BOKU

5
1

Pohled ZEPŘEDU

EC 3/4”

2.8 A

B Typ A B C
 06 1.5 4.3 7.8
 10/11 2.4 5.2 9.8
 15/16 4.9 7.7 14.8
 20/21 7.4 10.2 19.8

 Typ A B C
 06 1.5 4.3 7.8
 10/11 2.4 5.2 9.8
 15/16 4.9 7.7 14.8
 20/21 7.4 10.2 19.8

 Typ A B C
 06 1.5 4.3 7.8
 10/11 2.4 5.2 9.8
 15/16 4.9 7.7 14.8
 20/21 7.4 10.2 19.8

EC 3/4”

Pohled z BOKU
Pohľad z BOKU
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*5090.4407  Jaga EC 3/4” 
5090.405  Jaga G 1/2”

5090.4110  EC 3/4” 
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Pohled z BOKU
Pohľad z BOKU

Pohled ZEPŘEDU
pohľad SPREDU

 Typ A B C
 06 1.8 4.3 7.8
 10/11 2.9 5.2 9.8
 15/16 5.3 7.7 14.8
 20/21 7.9 10.2 19.8

 Typ A B C
 06 1.9 4.3 7.8
 10/11 2.8 5.2 9.8
 15/16 5.3 7.7 14.8
 20/21 7.8 10.2 19.8

PRO PŘIPOJENÍ KE STĚNĚ _ PRE PRIPOJENIE K STENE

VENTIL JAGA
Dvoutrubka_ Dvojrúrka

VENTIL JAGA S H- KUSEM (*)

Jednotrubka / dvoutrubka _ Jednorúrka / dvojrúrka
JAGA VENTIL PRO ZÁMĚNU PŘÍVODU A ZPÁTEČKY 
JAGA VENTIL PRE ZÁMENU PRÍVODU A SPIATOČKY 
Dvoutrubka_ Dvojrúrka

TOPVENTIL JAGA
Dvoutrubka_ Dvojrúrka

PROVENTIL JAGA
Jednotrubka + dvoutrubka _ Jednorúrka + dvojrúrka

Ne pro Cocoon & Maxi _ Nie pre Cocoon & Maxi 
 (*) Ventil Jaga s H- kusem se dvěma
integrovanými zpátečkovými 
šroubeními a uzavíratelným by-passem 
(jednotrubka /dvoutrubka),
nastavitelné od 25% do 100%. 

Max. utahovací moment
Svěrné šroubení 
Přesná ocelová a měděná trubka

- měď měkká 45-55 Nm
- měď polotvrdá 60-80 Nm
- měkká ocel 60-70 Nm

Kunststof 30-40 Nm

VPE/Alu 20-30 Nm 

(*) Ventil Jaga s H- kusom s dvomi 
integrovanými spiatočkovými 
šróbeniami a uzatvárateľným by-passom 
(jednorúrka / dvojrúrka), nastaviteľné od 
25% do 100%.
Max. uťahovací moment
Zverné šróbenie
Presná oceľová a medená rúrka
- - meď mäkká 45-55 Nm
- - meď polotvrdá 60-80 Nm
- - mäkká oceľ 60-70 Nm

Plastová rúrka 30-40 Nm
PER/ALU rúrka 20-30 Nm

* nevhodné pro Strada typ 06
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 Typ B C
 06 4.3 7.8
 10/11 5.2 9.8
 15/16 7.7 14.8
 20/21 10.2 19.8
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pohľad SPREDU

G 1/2”
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 Typ B C

 06 4.3 7.8
 10/11 5.2 9.8
 15/16 7.7 14.8
 20/21 10.2 19.8
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 Typ B C
 06 4.3 7.8
 10/11 5.2 9.8
 15/16 7.7 14.8
 20/21 10.2 19.8
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 Typ B C
 06 4.3 7.8
 10/11 5.2 9.8
 15/16 7.7 14.8
 20/21 10.2 19.8

 Typ B C
 06 4.3 7.8
 10/11 5.2 9.8
 15/16 7.7 14.8
 20/21 10.2 19.8

Pohled ZEPŘEDU
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 Typ B C
 06 4.3 7.8
 10/11 5.2 9.8
 15/16 7.7 14.8
 20/21 10.2 19.8

Pohled ZEPŘEDU
pohľad SPREDU

VENTIL JAGA
Dvoutrubka_ Dvojrúrka

VENTIL JAGA S H- KUSEM (*)
Jednotrubka / dvoutrubka _ Jednorúrka / dvojrúrka

JAGA VENTIL PRO ZÁMĚNU PŘÍVODU A ZPÁTEČKY
JAGA VENTIL PRE ZÁMENU PRÍVODU A SPIATOČKY
Dvoutrubka_ Dvojrúrka

TOPVENTIL JAGA
Dvoutrubka_ Dvojrúrka

TOPVENTIL JAGA
Dvoutrubka_ Dvojrúrka
Pohled z 

27200.20000004 - 071216 - JAGA N.V.

PROVENTIL JAGA
Jednotrubka + dvoutrubka _ Jednorúrka + dvojrúrka

Ne pro Cocoon & Maxi _ Nie pre Cocoon & Maxi 




